
Rédaction: Service de la communication  •  Faubourg de l’Hôpital 2  •  2000 Neuchâtel  •  bulletinofficiel@ne.ch  •  Tél 032 717 77 09  •  www.neuchatelville.ch

SÉCURITÉ
Prix romand du BPA

à un collaborateur de la Step
� PAGE 5

NOUVEL ESPACE D’EXPO
Le Muséum

se jette à l’eau
� PAGE 7

VALANGIN
Du nouveau pour les

déchets et les recyclables
� PAGE 20

Dans ce numéro

I l y a dix jours, à l’occasion de la cérémonie 
Young Enterprise Switzerland (YES) au lycée 
Jean-Piaget, des lycéen-ne-s en deuxième 

année de maturité professionnelle ont présenté, 
devant des représentant-e-s du monde écono-
mique, politique, médiatique et leurs familles, 
un projet original de microentreprise imaginée 
par leurs soins (lire en page 3).
En tant que responsable de l’économie de la 
Ville et maman de deux enfants, j’ai eu un im-
mense plaisir de voir la passion avec lequel ces 
jeunes conçoivent un projet entrepreneurial ori-
ginal et le mènent jusqu’au bout, en équipe et en 
parallèle de leurs études déjà bien chargées! 

De l’enthousiasme, de la motivation et de la 
créativité, ils en ont à revendre: jus de pommes 
local aux saveurs originales ou kits de bubble 
tea, boisson hyperbranchée à faire soi-même 
à la maison ou au travail. Nos microentrepre-
neurs sont bourrés de talent! Des idées pour 
Noël à n’en pas douter!
Et ils ne sont pas les seuls: le centre-ville de 
Neuchâtel fourmille d’esprits entreprenants qui 
créent et vendent des produits originaux, sédui-
sants et durables. Démonstration vous en sera 
faite pendant la période de l’Avent, où pas moins 
de deux marchés de Noël seront installés sous un 
ciel de guirlandes étoilées. Rendez-vous le 26 
novembre dès 17h30 pour le lancement de cette 
période de fêtes, de surprises et de grandes re-
trouvailles après deux années de pause forcée! 
Il est donc temps cette année de nous retrouver 
et d’attraper le virus de la convivialité, du par-
tage et de la solidarité! �

L’édito | Neuchâtel a du talent!

VIOLAINE BLÉTRY-DE MONTMOLLIN
Présidente du Conseil communal
Dicastère du développement territorial, de
l’économie, du tourisme et du patrimoine bâti

La glace en fête ce dimanche
Comme dans le reste de la Suisse, les patinoires du Littoral fêtent la glace ce dimanche. Hockey, curling 
ou patinage: c’est l’occasion de découvrir les sports de glisse qu’il est possible de pratiquer à Neuchâtel. En photo, 
les jeunes compétitrices et compétiteurs du Club des patineurs de Neuchâtel-Sports à l’entrainement. � PAGES 10 ET 11

PATINOIRES DU LITTORAL PORTES OUVERTES À L’OCCASION DE LA FÊTE DE LA GLACE
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«Q uand j’étais enfant, nous 
passions nos vacances au 
camping. C’est là que j’ai 
découvert la pétanque. Mais 
je n’ai jamais songé à en faire 
plus sérieusement parce 

que je jouais au hockey sur glace et que je n’avais 
pas le temps pour la pétanque. J’ai joué à Neuchâtel 
en première ligue de hockey sur glace et vécu trois 
ans au Canada, où j’ai paradoxalement arrêté le hoc-
key», relate Nicolas Matthey.
La compétition lui manque. A son retour en Suisse 
en 2013, il décroche le poste de chef d’exploitation 
des patinoires du Littoral et se donne les moyens 
de réussir dans son nouveau sport de prédilection. 
«J’avais vraiment envie de performer en pétanque! 
Ce n’est pas que le jeu en soit, mais aussi toute la 
préparation pour y parvenir qui m’intéresse. Entraî-
ner la technique et la tactique, afin d’être le plus 
endurant mentalement sur le terrain», relève Nico-
las Matthey. Et le physique dans tout cela? «Je n’ai 
pas du tout le physique d’un footballeur, mais je fais 
attention à mon hygiène de vie. Avant les compéti-
tions, je surveille mon alimentation, sans suivre de 
régime particulier, et surtout je ne néglige jamais 
mon sommeil. Il est très important d’être su�sam-
ment reposé pour assurer le jour J», explique-t-il. 

QUATRE ÉLUS POUR REPRÉSENTER LE PAYS
Membre de l’ancien club neuchâtelois des Trois 
couleurs, qui s’entraînait à la plaine du Mail, Nicolas 
Matthey fait désormais partie du club d’Yverdon. 
«J’ai un coach et un super partenaire qui me per-
mettent d’avancer, de me surpasser», relate Nico-
las Matthey qui profite même de sa pause de midi 
pour ajuster les derniers détails. Membre du cadre 
national, le bouliste a décroché sa sélection parmi 
une quarantaine de joueurs. Même s’il connaît ses 
coéquipiers, il n’a pas encore eu l’occasion de véri-
tablement jouer, ni s’entretenir avec eux. «J’ai la 
chance d’être sélectionné aux côtés de Maïky Moli-
nas, qui n’est autre que le champion du monde indi-
viduel 2019», relève Nicolas Matthey. Preuve que la 
pétanque est un sport pour tous: Joseph Molinas, 
père de Maïky, fait également partie de l’équipe. Le 
trio est complété par Hervé Bapst. «Nous sommes 
quatre, mais trois à jouer sur le terrain, selon les 
atouts de chacun», précise le bouliste. Son objectif 
est clair: terminer avec une médaille autour du cou, 
même s’il va falloir faire preuve d’une grande habi-
leté pour battre des nations comme La France et la 

Du hockey sur glace à la pétanque
PÉTANQUE NICOLAS MATTHEY REPRÉSENTERA LA SUISSE AUX MONDIAUX

Nicolas Matthey, 44 ans, a décroché son ticket pour les Mondiaux de pétanque. LUCAS VUITEL

Chef d’exploitation des patinoires 
du Littoral, Nicolas Matthey 
a la compétition dans l’âme. 
Au moment de raccrocher sa canne 
de hockey sur glace en 2014, 
il décide de se mettre sérieusement 
à la pétanque. Un pari plutôt réussi 
puisqu’il disputera les championnats 
du monde en triplettes, 
du 18 au 21 novembre prochain 
à Santa Susanna en Espagne.

Thaïlande. Les mondiaux réuniront quelque 2000 
participants issus de 50 pays. 
«Les championnats du monde auraient dû avoir 
lieu à Lausanne, mais le club de Prilly a décidé 
d’annuler l’événement en raison des incertitudes 
liées au Covid-19», précise Nicolas Matthey, qui a 
déjà défendu les couleurs de la Suisse aux cham-
pionnats d’Europe en 2019. La Suisse dénombre 
plusieurs clubs de pétanque, principalement 
en Suisse romande, mais aussi quelques-uns en 

Suisse alémanique. Il existe par ailleurs de nom-
breuses Amicales qui pratiquent la pétanque en 
amateur. «Il faut que la pétanque garde son côté 
convivial, mais j’aimerais que ce sport encore 
méconnu gagne en visibilité», explique Nicolas 
Matthey.
Et de conclure: « Ce que je trouve magnifique 
dans ce sport, c’est qu’il rassemble les généra-
tions. Ce n’est pas la force qui importe, mais la 
technique et la précision ». � AK
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A près un été à se creuser les mé-
ninges pour dénicher la bonne idée 
et une rentrée sur les chapeaux de 
roue pour la concrétiser, les douze 
élèves retenu-e-s pour l’aventure 

ont franchi la semaine dernière une étape impor-
tante, en présentant pour la première fois en public 
leur mini-entreprise, devant un parterre composé 
de famille, d’amis, mais aussi de représentant-e-s 
du monde politique et économique. Avec, en ligne 
de mire, un objectif crucial�: lever des fonds en 
convainquant l’assemblée d’acquérir des bons de 
participation ou de passer commande. 
«�Le lycée Jean-Piaget a été la première école 
romande à o�rir la possibilité à ses élèves de par-
ticiper à ce programme chapeauté par Young En-
terprise Switzerland�», a souligné à cette occasion 
Raphaël Perotti, professeur d’économie et res-
ponsable du projet YES au lycée Jean-Piaget, en 
soulignant les vertus d’une telle expérience. Du 
marketing aux finances en passant par la produc-
tion et la vente, «�les élèves découvrent par eux-
mêmes les joies et les di�cultés de la création et 
de la gestion d’une petite entreprise bien réelle et 
de la commercialisation d’un produit�». 

DURABLE OU FAIT EN SUISSE
Grande première en huit ans de projet YES au ly-
cée Jean-Piaget, les mini-entreprises créées cette 
année ont opté toutes deux pour des boissons, 
avec des concepts toutefois très di�érents. 
Soucieuse d’un retour à une consommation plus 
durable, la première, Pom, propose du jus de 
pommes produit localement, agrémenté de sept 
saveurs originales à découvrir au fil des saisons: 
menthe, basilic, thym, mélisse ou fruits rouges. 
«�A l’exception du kumbawa, que nous achetons 
à un producteur d’agrumes de Nyon, tout vient 
de la région. Et nous faisons tout nous-même, de 
la cueillette des pommes à la mise en bouteille 
à la coopérative de la Bor à Valangin, où le jus 
est pressé�», souligne Alice Clottu, en charge des 
aspects techniques au sein de l’entreprise. Les 
pommes ont été récoltées chez des particuliers, 
grâce au bouche-à-oreille. 
La seconde surfe sur la vague du bubble tea, 
une boisson originaire de Taïwan qui fait fureur 
auprès des jeunes, en proposant des kits per-
sonnalisables avec tout le nécessaire pour en 
faire à la maison�: du thé, noir ou vert, des sirops 
aux saveurs exotiques, des perles de tapioca 
ou de fruits qui pétillent en bouche, mais aussi 
une tasse et des pailles recyclables. Les ingré-

dients proviennent de di�érents fournisseurs, 
tous suisses. «�Nous avons essayé de faire nous-
mêmes les perles de tapioca, mais la qualité 
n’était pas au rendez-vous�», explique Julia Au-
bert, en charge des finances au sein de Tastea 
Bubble. Et d’avancer un argument imparable en 
faveur de ce kit, en plus de pouvoir doser les dif-
férents ingrédients à son goût�: le prix�! 

Envie de soutenir ces deux mini-entreprises�? 
Les élèves sont en train de développer leur 
site internet, www.pom-yes.ch et www.tastea-
bubble.ch. 
Ils participeront par ailleurs à des foires régio-
nales et à un concours national, qui regrou-
pera les quelque 200 mini-entreprises YES de 
Suisse. � AB

Deux boissons, deux concepts
LYCÉE JEAN-PIAGET LES ÉLÈVES DU PROJET YES ONT DÉVOILÉ LEUR MINI-ENTREPRISE

L’équipe de «Tastea Bubble», formée de Claire Patuzzo, Lino Bösch, Elise Aeschlimann, 
Ludovic Rapin, Marine Renaud et de Julia Aubert, avec leur coach, Raphaël Perotti.

Créer une mini-entreprise et la faire
tourner pendant une année: c’est 
le défi relevé par deux groupes 
d’élèves de 2e année du lycée Jean-
Piaget pour leur travail de maturité. 
L’une commercialise des kits 
pour faire du bubble tea maison, 
l’autre du jus de pommes 
de la région, aux saveurs originales.

Julie Bolon, Alicia Byrne Alvares, Alice Clottu, Amaury Couderc, Yoann Von Bergen et Zoé Villard, 
de l’entreprise «Pom», avec leur coach, Pascal Debély. PHOTOS LUCAS VUITEL
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V êtues de capes noires et chevau-
chant des balais, les deux person-
nalités se sont prêtées au jeu dans 
la bonne humeur, aux côtés d’Harry 
Potter, qui a défié à son tour la pré-

sidente de la Ville. «�Le Conseil communal tient à 
montrer son soutien à tous les commerçants qui 
animent Neuchâtel�», a souligné Violaine Blétry-
de Montmollin, lors de l’inauguration. Des étoiles 
plein les yeux, les enfants présents ont aussi pu 
s’essayer au Quidditch, l’attraction phare de l’ex-
position. 

CHASSE AU TRÉSOR POUR LES ENFANTS
Munis de la carte du Maraudeur, disponible auprès 
du personnel d’animation, les sorciers et sorcières en 
herbe partent en quête des sept postes de la chasse 
au trésor. Ils pourront tour à tour jeter des sorts avec 
une baguette magique, se rendre invisible au moyen 
de la cape d’invisibilité ou encore se défier au Quid-
ditch comme la présidente de la Ville de Neuchâtel 
et Miss Fête des Vendanges 2019. Ils pourront éga-
lement demander à leurs parents de les prendre en 
photo coi�és du choixpeau magique ou tentant de 
traverser la voie neuf trois quarts. Les aventuriers et 
aventurières qui auront trouvé tous les postes et ré-
solu une ultime énigme auront droit à une surprise. 

L’UNIVERS FANTASTIQUE DE POUDLARD
En plus des décors fantastiques, créés en colla-
boration avec Warner Bros, le centre commer-
cial est décoré aux couleurs des quatre maisons 
de l’école de sorcellerie Poudlard. Des bannières 
suspendues au plafond laissent apparaître le lion 
de Gry�ondor, le serpent de Serpentard, l’aigle 

FESTIVAL UNE TRENTAINE DE FILMS PRÉSENTÉS AU CINÉMA BIO

Le prix Farel sera remis ce week-end 

L e Prix Farel est décerné tous les deux ans 
à des documentaires, des reportages et des 
portraits qui traitent de questionnements 

existentiels et spirituels, de problématiques reli-
gieuses, ainsi que de défis éthiques contempo-
rains. L’édition de 2020 a été reportée à cette an-
née, en raison de la pandémie qui gardait la porte 
des cinémas fermée. 

Pendant ces trois jours, professionnel-le-s du 
cinéma, de la télévision et grand public pour-
ront assister gratuitement aux projections au 
cinéma Bio, et échanger lors des débats animés 
par le journaliste et critique Christian Georges. 
Le jury international et interreligieux est com-
posé d’experts du monde de l’audiovisuel. La 
plupart des réalisatrices et des réalisateurs des 
films seront présents à Neuchâtel durant les 
trois jours de festival et pourront ainsi échan-
ger sur le travail avec le public.

30 FILMS EN COMPÉTITION
En compétition cette année, plus de 30 films, 
courts, moyens ou longs métrages traitent de 
sujets graves ou légers, avec poésie, recherche 
et intensité. Les questions environnementales, 
le rapport au corps, les tensions sociales ou les 

tyrannies sont des thèmes récurrents. De l’al-
truisme aux violences identitaires, des expé-
riences spirituelles personnelles aux défis de 
nos sociétés, une grande partie du spectre des 
questionnements humains se retrouve dans la 
sélection 2021.
Les trophées du Prix Farel, qui seront remis le 
dimanche 7 novembre, ont été créés par l’ar-
tiste, Marcus Egli, décédé en 2016. Installé aux 
Ponts-de-Martel, dans le Jura neuchâtelois, ce 
sculpteur, mécanicien de précision, aimait tra-
vailler l’aluminium. 
Marcus Egli avait ainsi inventé un personnage 
au visage lisse «�L’hominium�». La statuette du 
Prix Farel est donc un petit personnage qu’on 
ne peut voir qu’à travers son reflet dans un 
miroir d’aluminium poli… l’humain face à lui-
même. �

Le Festival international du film 
sur la spiritualité, l’éthique et 
la religion se déroule vendredi, samedi 
et dimanche. Un jury international 
décernera le Prix Farel par catégorie, 
ainsi qu’un Prix du public. Une 
trentaine de films sont en compétition. 
Allez les voir, l’entrée est libre!

La Maladière Centre accueille 
en première mondiale une exposition 
sur l’univers du jeune sorcier 
à lunettes Harry Potter. A l’occasion 
de son vernissage mercredi dernier, 
Violaine Blétry-de Montmollin, 
présidente de la Ville de Neuchâtel, 
a défié Noemi Di Dio, Miss Fête 
des Vendanges 2019, au Quidditch, 
jeu emblématique de la saga.

EXPOSITION HARRY POTTER S’INVITE AU CENTRE COMMERCIAL 

De la magie à la Maladière

Violaine Blétry-de Montmollin et Noemi Di Dio se sont affrontées au Quidditch 
en présence du jeune Harry Potter. DAVID MARCHON

de Serdaigle et le blaireau de Poufsou£e. Si 
vous n’arrivez pas à vous décider, le choixpeau 
magique vous guidera pour trouver celle qui 
vous correspond le mieux. 
L’exposition «�Harry Potter - une expérience 
magique�» est visible jusqu’au samedi 6 no-
vembre. � AK
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S ur le site de la Step, il existe potentiel-
lement deux dangers pour le public. 
Le premier est d’ordre bactériologique. 
«�Nous traitons les eaux usées, ce qui 
implique que tout est contaminé. Lors 

des visites scolaires, les enfants se tiennent aux 
barrières, puis mettent leurs mains à la bouche�», 
relate Carlos Tora. Le deuxième danger porte sur 
les dessableurs, ces énormes cuves qui permettent 
d’éliminer le sable des eaux usées. «�En cas de chute, 
la personne serait immédiatement attirée au fond du 
bassin sans aucune chance d’en sortir�», précise l’em-
ployé communal, qui travaille à la Step depuis 13 ans. 
Dans le cadre de ses missions, il consacre une partie 
de son temps au domaine de la sécurité dans l’op-
tique de maintenir le site industriel en conformité. 
«�En plus de repenser la sécurité du point de vue des 
collaborateurs, qui sont formés contre les accidents 
spécifiques liés à ce type d’installation industrielle, 
Carlos Tora s’est intéressé à la sécurité du public, 
qui ne porte en principe pas d’équipement de pro-
tection individuelle�», relève Antoine Benacloche, 
ingénieur communal. Des enfants en course d’école, 
des étudiant-e-s en préapprentissage ou issu-e-s de 
hautes écoles, des laborantines et laborantins, de 
futurs ingénieurs, des architectes et autres spécia-
listes�: le site industriel accueille un public très varié. 
«�Au total, la Step reçoit quelque 700 visites par 
an�», précise Carlos Tora. 

DEUX PARCOURS DISTINCTS
Pour rendre le parcours de visite plus sûr, Carlos Tora 
l’a scindé en deux itinéraires distincts, l’un destiné 
aux adultes et l’autre aux enfants. «�Avec les odeurs 
qui émanent du site et l’aspect de certains endroits, 
la Step peut donner une image peu ragoûtante de 
prime abord, même pour les adultes. Il est possible 
de faire une présentation de la Step au moyen d’un 
film, sans bruit, ni odeurs�», note l’employé commu-
nal. Pour améliorer la sécurité des visiteurs, plu-
sieurs mesures ont été mises en place. Lors de visites 
scolaires, l’enseignant-e doit être accompagné-e 
d’un-e autre adulte pour encadrer les enfants ou les 
étudiant-e-s. Des barrières supplémentaires ont été 
installées le long du parcours, tandis que certains en-
droits, potentiellement dangereux de par leur hau-
teur, ne sont plus visités par les plus jeunes. «�C’est un 
beau challenge que Carlos Tora et toute l’équipe de 
la Step ont pu relever�! Il fallait oser remettre nos pra-
tiques en question pour la sécurité de la population�», 
souligne le conseiller communal Mauro Moruzzi, en 
charge des infrastructures et de l’énergie.� AK

Un employé communal primé
STATION D’ÉPURATION DES MESURES POUR ASSURER LA SÉCURITÉ DES VISITEURS

Chargé de sécurité à la Step, Carlos Tora est lauréat du Prix BPA de la sécurité 2021 
pour son engagement visant à améliorer la sécurité des visiteurs. PHOTOS: DAVID MARCHON

Carlos Tora a le sourire: 
le mécanicien-serrurier d’entretien 
et d’exploitation de la Station 
d’épuration des eaux de Neuchâtel 
figure parmi les sept lauréats du «Prix 
de la sécurité 2021», décerné par 
le Bureau de prévention des accidents. 
Une distinction qui récompense 
son travail, afin de sécuriser 
davantage la Step pour le public.

Rendre les communes plus sûres
«C’est un immense soulagement d’avoir contribué à sécuriser notre site, en particulier pour les 
jeunes en visite», relève Carlos Tora, délégué BPA depuis 2019. La remise des «Prix BPA de la sécu-
rité 2021» se déroule ce mercredi 3 novembre, à l’occasion d’un congrès virtuel. La distinction 
de Carlos Tora est assortie d’une somme de 2000 francs au nom de la Ville de Neuchâtel. Il est 
par ailleurs le seul lauréat en provenance de Suisse romande. Le réseau des délégué-e-s BPA à 
la sécurité comporte 1200 représentant-e-s formé-e-s. Employé-e-s des communes, agent-e-s de 
sécurité publique ou responsables d’infrastructures, leur rôle consiste à prévenir les accidents 
dans les collectivités publiques du pays. Le prix de la sécurité du BPA a été décerné pour la deu-
xième fois de son histoire et se tiendra dorénavant tous les deux ans. �

En travaux pour le traitement des micropolluants, la Step accueillera à l’avenir 
un pavillon destiné aux visiteurs.
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CORCELLES LES SALES GOSSES JOUENT «CUISINE ET DÉPENDANCES» DE JAOUI ET BACRI

Une tranche de vie décapante

De gauche à droite: Camille Masson, Julien Invernizzi, Mathieu Gillabert, 
Catherine Falik et Jérôme Blandenier. DAVID MARCHON 

La compagnie de théâtre amateur 
Les Sales Gosses porte sur 
les planches une comédie grinçante 
mais pleine d’humanité 
d’un célébrissime duo français: 
«Cuisine et dépendances», d’Agnès 
Jaoui et du regretté Jean-Pierre Bacri.

PERFORMANCES

Des anecdotes d’ici et d’ailleurs à déguster au Pommier 

C ollecter des anecdotes du monde entier 
dans un Centre international d’archivage�: 
c’est l’idée un peu barrée de l’artiste et 

plasticienne romande Zoé Cadotsch. Le théâtre 
du Pommier lui a donné carte blanche. 
Après une première performance sous forme 
de journal télévisé, Zoé Cadotsch investira dès 
jeudi le foyer du théâtre, avec une installation 
qui nous plongera dans une forêt d’anecdotes. 
Sur de longs tubes, figurant autant d’arbres, des 
extraits d’anecdotes collectées dans la région par 
di�érents biais voisineront avec d’autres petites 
histoires du quotidien, venues de plus loin, et 
prendront vie, cinq soirs durant, les 4, 5, 9, 10 
et 12 novembre dès 18�h�30, par la voix de deux 
comédien-ne-s de la région, Clémence Mermet et 
Sandro de Feo. 

En parallèle, Zoé Cadotsch nous proposera une 
autre expérience, pour le moins troublante�: 
partager des anecdotes avec de parfaits incon-
nus le temps d’un repas en cinq plats, orchestré 
par un duo de comédien-ne-s. Car tel est à ses 
yeux tout l’intérêt des anecdotes, ces petits ré-
cits du quotidien entre réalité et fiction que l’on 
se raconte volontiers: créer du lien, «�en disant 
quelque chose de soi, sans trop se dévoiler�». 
Proposés dans le cadre de Chocolatissimo, ces 
dîners anecdotiques se tiendront les 6, 7, 11, 13 et 
14 novembre au Pommier, transformé pour l’oc-
casion en restaurant. Et il est toujours possible 
de partager ses anecdotes avec Zoé Cadotsch 
sur www.ruyaconnection.com. �
� Infos et réservations

www.lepommier.ch

«Drôles de couples�» de Vincent 
Durand, «�Les belles sœurs�» 
d’Eric Assous�: depuis leur créa-
tion en 2014, Les Sales Gosses 
nous avaient plutôt habitués 

à des comédies de boulevard. «�On avait envie de 
sortir des portes qui claquent et des amants cachés 
dans le placard, tout en restant dans le registre de la 
comédie. On part en e�et du principe que les gens 
viennent au théâtre pour se divertir. On veut s’amu-
ser sur les planches et faire rire�», relève Remo Pette-
nati, l’un des membres fondateurs de cette compa-
gnie de théâtre amateur basée à Corcelles.

UN DÎNER QUI VIRE AU DRAME
Et dans «�Cuisines et dépendances�», l’humour caus-
tique d’Agnès Jaoui et de Jean-Pierre Bacri fait mer-
veille, donnant tout son sel à ce dîner qui vire à la ca-
tastrophe. L’histoire�? Jacques et Martine, un couple 
de bourgeois ordinaires, attendent l’arrivée de leurs 
invités, deux amis perdus de vue depuis dix ans�: 
un écrivain à succès, devenu star de télévision, et 
sa femme. Jacques souhaite que tout se passe bien, 
mais c’est sans compter le retard de leurs invités, la 
présence du frère de Martine, de sa copine Maryline 
et de celle de Georges, un ami qui squatte sur leur 
canapé. En cuisine, on s’active et on échange, jusque 
tard dans la nuit, hôtes et invités dévoilant petit à 
petit leurs névroses respectives…
Saluée par quatre Molières à sa création, la pièce 
n’a pas pris une ride en vingt ans. «�Agnès Jaoui et 
Jean-Pierre Bacri ont créé un nouveau style, avec 

des personnages qui sonnent juste et dénoncent la 
«�bien-pensance�», en faisant exploser le carcan so-
cial au nom de leurs valeurs. Ils ont su capter l’air du 
temps�», note JeF, un metteur en scène bien connu 
de la région. Alors que les comédien-ne-s des Sales 
Gosses faisaient jusqu’ici tout de A à Z, la compa-
gnie a en e�et souhaité cette année s’entourer de 
professionnels, pour la mise en scène, mais aussi 
pour les décors, signés par Jean-Marie Liengme. 

UNE BELLE QUALITÉ ARTISTIQUE
La pièce sera portée sur scène par Jérôme Blande-
nier, Catherine Falik, Mathieu Gillabert, Julien 
Invernizzi et Camille Masson, des comédien-ne-s 
issu-e-s non seulement des Sales Gosses, mais aussi 

d’autres troupes du Littoral, qui ont suivi pour la 
plupart l’école de théâtre du Centre culturel neu-
châtelois. «�J’ai adoré travailler en leur compagnie. Ils 
ont une belle prétention artistique et se sont inves-
tis avec passion�», souligne JeF. Après des mois de 
répétition, à raison de deux fois par semaine, tout 
était fin prêt à quelques jours de la première. «�Une 
pièce de théâtre, c’est comme une recette de cuisine. 
Il faut que les ingrédients se marient et là, c’est en 
train de prendre�». � AB

� Salle des spectacles de Corcelles
Rue de la Croix 4
Du 5 au 21 novembre
Vendredi-samedi à 20h, dimanche à 17h
Réservations: 077 491 95 59
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«N otre nouvelle exposition met 
en lumière toute la richesse 
de la biodiversité du lac de 
Neuchâtel, dans une scéno-
graphie qui mêle habilement 

technologies numériques et pièces issues des col-
lections�», indique Ludovic Maggioni, directeur 
du Muséum d’histoire naturelle. Et le public ne 
risque pas d’être déçu. Le nouvel espace invite les 
visiteurs à plonger directement dans le lac. Dans 
l’eau, perches, brochets, écrevisses et silure réa-
gissent aux déplacements du public. «�L’espace est 
doté de capteurs qui détectent les mouvements 
et font réagir les poissons en conséquence�», pré-
cise Ludovic Maggioni. Non seulement l’espace 
donne à voir des poissons dont l’aspect semble 
plus vrai que nature, mais la véritable prouesse 

Danse avec les brochets 
EXPOSITION LE MUSÉUM INAUGURE UN NOUVEL ESPACE CONSACRÉ À LA BIODIVERSITÉ DU LAC

La truite et les autres poissons du lac se dévoilent 
dans la nouvelle exposition «à l’eau».

A vos masques et tubas! Le Muséum
d’histoire naturelle de Neuchâtel 
invite le public à se mettre à l’eau, 
samedi 6 novembre à l’occasion 
du vernissage de sa nouvelle 
exposition de longue durée, 
qui prendra place au 2e étage.

Brochets, perches et écrevisses réagissent aux mouvements 
des visiteurs. PHOTOS BERNARD PYTHON

technique se situe au niveau de l’animation�: les 
poissons nagent et se déplacent comme dans la 
réalité. Ainsi on peut apercevoir des perches na-
ger en banc et une écrevisse américaine fuir en se 
propulsant en arrière. 

SILURE, GRENOUILLE ET LIBELLULE
«�Pour la population neuchâteloise, c’est une ma-
nière de se rendre compte que le lac avec lequel 
on vit n’est pas qu’une grande piscine. La pré-
sence de certains insectes autour du lac atteste 
de la qualité de l’environnement. La surface du lac 
s’étend sur 218 km2, mais sa présence a de l’im-
pact sur tout son versant dont la surface est, elle, 
de 2000 km2�», relate le directeur du Muséum. 
Le nouvel espace propose di�érents éclairages 
sur les poissons, les insectes et les mollusques du 
lac. Représentés dans des bulles, on y découvre 
notamment une vidéo du Club de plongée de 
Neuchâtel qui montre un brochet, des perches 
et toutes sortes de poissons du lac se déplacer 
dans leur milieu naturel. A cela s’ajoutent des 
explications concernant les plantes et algues, les 
écrevisses, la truite et les nageuses synchronisées 
du Red-Fish notamment. Un miroir sans teint 
laisse aussi apparaître un silure, un brochet, son 

squelette et une lotte. Ils ressortent de la lumière 
comme des fantômes à travers la pénombre. Plus 
loin, une grenouille rainette fait de l’œil à une li-
bellule et des moules ont envahi ce qui ressemble 
à des poteaux. Plusieurs spécimens sont incrus-
tés sur l’un d’eux. A l’entrée, une présentation 
retrace l’histoire glacière de la région des Trois 
Lacs. Et en face se trouve la fiche signalétique du 
lac, joliment illustrée. On y apprend notamment 
que sa profondeur maximale est de 153 mètres. 

DONNER À VOIR LES COLLECTIONS AUTREMENT
Cette exposition semi-permanente sera visible 
pour une période de cinq ans, selon la manière 
dont vieillira sa technologie. «�Pour des événe-
ments comme la Nuit des musées, on peut s’imagi-
ner ajouter d’autres espèces qui nageront avec les 
brochets�», commente Ludovic Maggioni. A noter 
que cette exposition est le fruit d’une produc-
tion maison, conçue par la nouvelle scénographe 
Elissa Bier, en collaboration avec le responsable 
technique Grégoire Bosset. «�Il s’agit également 
de montrer au public qu’une exposition amenée 
à durer n’est pas figée et qu’elle peut être visitée 
plusieurs fois, par exemple en se focalisant sur une 
seule espèce à la fois�», conclut le directeur. � AK



JUSQU’AU 30 NOVEMBRE

COUP DE COEUR sur votre projet

LES RACCORDEMENTS

ÉLÉCTRIQUES ET

SANITAIRES

c’est OFFERT !!! *

*v
oir c

onditio
n en m

agasin

Mardi
Gorges de l’Areuse

Samedi
Le marché

Lundi
Visite aux petits-enfants

Offre seniors20% derabais

Voyagez en 
transport public
à prix préférentiel
Profitez de 20% de rabais sur un abonnement 
annuel ou mensuel senior. 
Ex. abonnement annuel senior 2 zones : CHF 396.- au lieu de CHF 495.-
Offre spéciale valable sur tout le périmètre ONDE VERTE du 1er octobre au 
31 décembre 2021. 
Plus d’informations dans les points de vente des entreprises partenaires 
ONDE VERTE et sur www.ondeverte.ch.

Rail Bon  20% de rabais
À faire valoir sur un abonnement senior ONDE VERTE.
Pay-Serie : 0221 0000 0888 (mensuel) 
Pay-Serie : 0221 0000 0870 (annuel)

Offre valable du 1er octobre au 31 décembre 2021

Un seul bon par personne, non échangeable, non remboursable en espèce. L’offre est 
valable pour tous les seniors qui n’ont pas ou plus d’abonnement ONDE VERTE depuis 
plus de 6 mois. Exception : un abonné mensuel senior ONDE VERTE peut bénéficier de 
20% de rabais sur l’achat d’un abonnement annuel senior ONDE VERTE.
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Quelques rendez-vous à venir 

NEUCHÂTEL

Chocolatissimo s’ouvre ce samedi

A près une année entravée par la pandémie, Chocolatissimo donne rendez-vous dès samedi 
aux habitant-e-s de la planète Gourmandise pour une semaine de folie aux multiples plaisirs 
chocolatés�! Ateliers pour les enfants, exposition de pièces montées créées par des apprenti-

e-s, sans oublier des dégustations et des démonstrations par les dix confiseurs neuchâtelois associés 
à l’évènement: le péristyle de l’Hôtel de Ville se muera en chocolaterie éphémère du 6 au 13 novembre. 
Et comme à l’accoutumée, la manifestation s’accompagne d’un riche programme d’activités cultu-
relles et sensorielles autour du chocolat, que ce soit dans les théâtres, au Jardin botanique ou à Ser-
rières, à la découverte du patrimoine Suchard. �

� Programme et inscriptions: www.chocolatissimo.ch 

PESEUX 
En voyage en Martinique 
avec Vi Indigaïa, 
conteuse vagabonde

Loin de l’île volcan où elle est née, c’est à dos 
de baleine que nous y emmène la conteuse, 
pour une veillée funèbre fantastique où ré-
sonne la parole chargée de joie et la détermi-
nation farouche des Anciens. Commence alors 
un voyage à travers la mémoire occultée du 
pays, où les contes traditionnels et les récits 
de vie se mêlent à la grande histoire. Mémoire 
réveillée, les douleurs se font chant et les ré-
voltes se font danse à la Martinique. �

� Théâtre Tumulte
Grand’Rue 37, Peseux
Vendredi 5 et 12 novembre à 20h00
Réservations: 032 725 76 00

VALANGIN
Les insectes s’invitent 
délicatement aux murs 
de la galerie Madame T

A voir jusqu’au 21 novembre, l’exposition 
présente les œuvres de trois artistes, entre 
peinture, encre de Chine et écriture: Domi-
nique Rytz, Françoise Rossich et Edurne. Sous 
leur loupe, l’inspiration des couleurs, de la 
finesse et des courbes des insectes se méta-
morphose en œuvres d’art. Dans les grandes 
toiles colorées de Dominique Rytz, scarabées 
et coccinelles deviennent notamment les ac-
teurs lumineux d’un ballet. �

� Madame T
Place de la Collégiale 3, Valangin
Jusqu’au 21 novembre
Vendredi 14h-18h, samedi-dimanche 10h-16h

CINÉMA 
The Life Underground : 
un court-métrage 
d’un jeune réalisateur d’ici

Diplômé de l’école de la Cité du cinéma de 
Luc Besson à Paris, le Neuchâtelois Loïc 
Hobi invite le public à découvrir son premier 
court-métrage de fiction professionnel, «The 
Life underground», un film en noir et blanc 
d’une vingtaine de minutes qui suit les pas 
de deux jeunes en quête d’identité. Pour se 
démarquer, Noah et Ethan se lancent un défi 
mortel: sauter par-dessus les rails avant 
l’arrivée du train. En partenariat avec la 
Ville de Neuchâtel et Cinepel, une projection 
gratuite se tient ce vendredi, en présence du 
réalisateur et de l’équipe du film. �

� Apollo 3
Vendredi 5 novembre à 20h30
Entrée libre avec pass Covid dès 16 ans

MUSIQUE
Concert de tango argentin 
avec la chanteuse Marcela 
Arroyo et son quartet

Originaire d’Argentine, Marcela Arroyo 
prête une voix au tango, une voix qui vous 
transperce, sensuelle et ardente. Avec son 
quartet, formé de Pablo Allende (guitare), 
Federico Abraham (basse) et Pablo Lacolla 
(percussion), la chanteuse combine la mu-
sique traditionnelle d’Argentine avec des so-
norités européennes, créant un mélange dis-
tinctif de tango, de musique folk et de jazz. 
Un concert à réchauffer les cœurs, proposé 
par Culture nomade. �

� Salon du Bleu café
Faubourg du Lac 27
Vendredi 5 novembre à 20h30 
Réservations: nomade@culturenomade.com

SPORTS
Midnight Jeunes: 
des samedis soirs sous le signe 
du sport pour les jeunes 

De la musique, un coin danse et de folles 
parties de foot, de volley, de hockey ou de 
basket: après la pause des vacances d’au-
tomne, les salles de gym du collège de la 
Promenade sont à nouveau ouvertes tous les 
samedis soirs aux 12-17 ans pour les soirées 
Midnight Jeunes. Des soirées sans alcool ni 
fumée, encadrées par des coaches «senior» 
et «junior» qui proposent différentes acti-
vités: slackline, cirque, hip-hop, twirling ou 
sports d’auto-défense. �

� Collège de la Promenade
Les samedis soirs 
De 20h15 à 23h15.
Pour les 12-17 ans

Comme en 2019, l’Hôtel de Ville se muera en chocolaterie éphémère. BERNARD PYTHON
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L’équipe des moins de 9 ans du HC-Université accueille aussi bien les filles que les garçons. BERNARD PYTHON

Le club de curling de Neuchâtel-Sports donne des cours et des initiations, ici dans le cadre de Midi tonus. LUCAS VUITELLes jeunes compétiteurs et compétitrices du Club des patineurs de Neuchâtel-Sports à l’entraînement. LUCAS VUITEL

Une journée
pour glisser

PATINOIRES LA SAISON DES SPORTS DE GLACE EST OUVERTE 

L 
es patinoires du Littoral fêtent la glace ce di-
manche 7 novembre. Pour l’occasion, le hockey 
sur glace sera à l’honneur, et l’entrée, gratuite. Le 
HC Université Neuchâtel et la Neuchâtel Hockey 
Academy animeront des ateliers, ouverts à tous, 

en présence de joueurs et joueuses professionnels, en prove-
nance de La Chaux-de-Fonds, de Fribourg et de Neuchâtel. 
Une journée pour s’adonner aux joies de la glisse et découvrir 
les di�érents sports de glace qu’il est possible de pratiquer en 
ville. Voyez plutôt�! � AK
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L’équipe des moins de 9 ans du HC-Université accueille aussi bien les filles que les garçons. BERNARD PYTHON

De jeunes lames prometteuses sont formées 
à Neuchâtel. LUCAS VUITEL

Le club de curling de Neuchâtel-Sports donne des cours et des initiations, ici dans le cadre de Midi tonus. LUCAS VUITEL LUCAS VUITEL



gindraux.ch

Votre Fenêtrier ® 
neuchâtelois depuis 1907

Depuis 1946 au service de la construction      

ENTREPRISE DE CONSTRUCTION
Maçonnerie  -  Béton armé  -  Travaux publics 
Terrassements  -  Aménagements extérieurs 
Carrelage  -  Forages 

Rochettes 7a  CH-2016 CORTAILLOD
Tél. 032 842 14 28  -  Fax 032 842 30 64  - www.spinedi.ch

Administrateur
Hubscher Urs Maître Maçon dipl.

GARAGE - CARROSSERIE

032 731 20 20

2037 MONTMOLLIN
Véhicule de prêt

GRATUIT
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A u premier étage, un magnifique 
atelier où de vieux établis côtoient 
d’immenses tables o�re un terrain 
de jeux rêvé pour les réparateurs et 
autres artistes qui occupent les lieux 

en ce jeudi 28 octobre. Une dame à la mine décon-
fite est au chevet de sa machine à café qui coule. 
Démarre alors une véritable enquête pour détecter 
d’où vient le problème. «�Chaque appareil à réparer 
est un nouveau défi, je ne sais jamais sur quoi je vais 
tomber et ça me plaît beaucoup�», indique Diego 
Fischer, réparateur et initiateur du Repairmanent. 
Et de préciser�: «�Avant de jeter, il est toujours inté-
ressant de se renseigner pour savoir si le problème 
est grave ou réparable�». 

LUTTER CONTRE LE GASPILLAGE
Un peu plus tôt, une dame est venue demander de 
l’aide pour son cuiseur-vapeur. «�Au magasin, on lui 
a dit que son appareil était hors d’usage, mais c’était 
simplement l’interrupteur qui ne fonctionnait plus�», 
explique Diego Fischer. Une fois la pièce défec-
tueuse remplacée, le cuiseur-vapeur fonctionne 
comme au premier jour. De quoi redonner espoir à 
la dame de la machine à café. «�Je tiens absolument 
à réparer ma machine pour lutter contre le gaspil-
lage à tout va. Dès qu’un appareil ne fonctionne 
plus, on ne cherche même plus à savoir pourquoi. 
Le premier réflexe est de jeter pour en racheter un 
nouveau au plus vite�», déplore cette participante. 
Au Repairmanent, il faut prendre le temps de com-
prendre ce qui ne fonctionne pas pour avoir une 
chance de le réparer. Cela passe d’abord par internet 
où l’on trouve une multitude de vidéos de répara-
teurs, amateurs ou professionnels, qui di�usent des 
tutoriels en vidéo. Une mine d’informations intaris-
sable en matière de réparation. 

RÉPARER PAR SOI-MÊME
Parmi les objets qui sont réparés avec succès, on 
trouve des aspirateurs, des machines à cafés, divers 
jouets ou encore des sèche-cheveux. «�En aidant les 
particuliers à réparer leurs objets, je souhaite aussi 
leur donner confiance en leurs capacités à réparer 
par eux-mêmes�», souligne Diego Fischer. A l’avenir, 
le Repairmanent souhaite assurer une permanence 
hebdomadaire. L’association recherche des répara-
teurs et réparatrices pour compléter son équipe et 
ainsi mettre en place un tournus, afin que la charge 
ne soit pas trop lourde pour l’équipe. � AK

� Infos: www.repairmanent.ch

Une seconde vie pour les appareils
DURABILITÉ RÉPARER PLUTÔT QUE JETER, C’EST L’OBJECTIF DE «REPAIRMANENT»

Le réparateur Diego Fischer apporte son aide aux particuliers, afin de réparer leurs appareils 
ménagers et de leur apprendre à le faire par eux-mêmes. DAVID MARCHON

Les 2e et 4e jeudis du mois, 
le Repairmanent propose 
une permanence de réparation entre 
16h et 20h, dans les locaux 
de l’association Sens’Egaux, 
à la rue de la Côte 2a. Un réparateur 
bénévole dispense des conseils 
aux particuliers pour les aider 
à donner une nouvelle vie à leurs 
appareils électriques, électroniques 
et de ménage. Reportage.

Circuit de récupération et de valorisation 
L’association Sens’Egaux s’inscrit dans une démarche de développement durable, utile pour le 
bien commun. Tous les samedis, l’association tient un stand à la déchetterie des Plaines-Roches. 
Elle y récupère divers objets dans le but de leur donner une seconde vie. Ces différents éléments 
et matériaux sont revalorisés dans le cadre d’ateliers de créations artistiques ou en collabora-
tion avec d’autres associations. Dans cet esprit, Sens’Egaux collabore avec deux associations 
présentes dans ses locaux à la rue de la Côte 2a, un jeudi sur deux. Le Repairmanent propose 
une permanence pour réparer les appareils ménagers et apprendre à le faire soi-même. La tru-
cothèque permet d’emprunter des objets comme un four à gaufres ou des raquettes à neige, afin 
d’éviter qu’ils restent au fond d’un placard toute l’année. �
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PATIENTS

Lancement de
«Mon Dossier Santé»
«�Mon Dossier Santé�», le dossier électronique du 
patient neuchâtelois, sera accessible aux patient-
e-s diabétiques et leurs prestataires de soins à par-
tir de novembre 2021 dans le cadre d’un projet de 
soins coordonnés avant d’être ouvert à l’ensemble 
de la population neuchâteloise au printemps 2022, 
a communiqué le Canton fin octobre.
Depuis près de quatre ans, les prestataires de 
soins, leur entité informatique et l’État de Neu-
châtel travaillent conjointement au déploiement 
de «�Mon Dossier Santé�», le dossier électronique 
du patient neuchâtelois. Suite à la certification de 
la plateforme au printemps dernier, il est désor-
mais temps de passer de la théorie à la pratique. 
 À partir du mois de novembre 2021, et de ma-
nière progressive, c’est près de cinquante presta-
taires de soins (hôpitaux, EMS, soins à domicile, 
médecins, pharmaciens) et jusqu’à 500 patient-e-
s qui pourront accéder à «�Mon Dossier Santé�». Ils 
y enregistreront et consulteront les informations 
de santé pertinentes pour la poursuite de la prise 
en charge médicale. Dans une première étape, le 
projet de soins coordonnés s’adresse aux patient-
e-s diabétiques, avant une ouverture généralisée 
de «�Mon Dossier Santé�» à l’ensemble de la popu-
lation et des prestataires de soins neuchâtelois-es 
prévue au printemps 2022.
L’équipe de «�Mon Dossier Santé�» accorde une at-
tention particulière à la sécurité de la plateforme 
et o�re un accompagnement privilégié des utili-
sateurs pour faire de ce projet une réussite. Infos 
sur www.mondossiersante.ch. �

UNIVERSITÉ

Accréditation
sans conditions
Au terme d’une procédure entamée en novembre 
2019, l’Université de Neuchâtel (UniNE) a obtenu 
son accréditation institutionnelle. Prévue par la 
législation fédérale, cette procédure d’évaluation 
des universités et hautes écoles a un impact cru-
cial, communique l’institution�: recevoir l’accré-
ditation est nécessaire pour avoir droit à l’appel-
lation «�Université�» (ou «�Haute école�») et donc 
pouvoir délivrer des titres reconnus. L’accrédita-
tion est aussi une condition pour prétendre à des 
contributions fédérales et cantonales. L’ensemble 
du processus atteste de la pertinence du système 
d’assurance qualité de l’UniNE.
L’accréditation fédérale est valable pour sept ans 
et aucune condition n’oblige l’UniNE à revoir des 
points fondamentaux de son système d’assu-
rance qualité. Cela signifie que l’institution s’est 
dotée d’instruments d’évaluation reconnus dans 
les sept piliers sur lesquels repose l’accréditation�: 
prestations d’enseignement, de recherche et de 
service, ainsi que de la qualification de son per-
sonnel, conditions d’admission, direction et orga-
nisation e�caces, participation des membres 
de la communauté, égalité des chances entre 
femmes et hommes, développement durable et 
contrôle de la réalisation de son mandat. �

L’heure d’hiver est en vigueur depuis dimanche 
et la météo est devenue chagrine en ce début de 
mois de novembre�: l’automne est désormais bien 

EN IMAGE
Les belles couleurs de l’automne

installé et les arbres ont pris des teintes somp-
tueuses, que l’on peut admirer lorsque le soleil 
accepte de se montrer, comme ici à Serrières.. �

L’AG culturel est un abonnement qui permet à son 
détenteur ou sa détentrice d’accéder librement, 
pour le prix de 100 francs par an, à tous les lieux 
culturels ayant signé la convention de partenariat. 
Toute personne n’ayant pas encore atteint son 
26e anniversaire, étudiant-e ou non, peut acqué-
rir un AG culturel pour la durée d’une année. 
Chaque abonnement est valable 365 jours à par-
tir de sa date d’émission, que chaque détenteur 
ou détentrice peut choisir librement. 
L’AG culturel est valable dans les cantons de Fri-
bourg, Neuchâtel, Jura, Valais et Berne (partie 
francophone + ville).  

AG CULTUREL

Un pass pour les moins de 26 ans

Les lieux ou institutions culturelles partenaires 
sont établis sur le territoire de validité et pro-
posent une programmation professionnelle, dans 
les domaines suivants�: arts de la scène, musiques 
actuelle et classique ainsi que les ciné-clubs, fes-
tivals, musées et espaces d’exposition. 
L’AG culturel compte près de 230 lieux par-
tenaires, ce qui fait des milliers d’événements 
accessibles gratuitement chaque année pour les 
détenteurs et détentrices de l’abonnement. Dans 
le canton de Neuchâtel et l’Arc jurassien, l’agenda 
Culturoscope identifie notamment les événe-
ments pour lesquels l’abonnement est valable. �

L’abonnement culturel pour les jeunes compte près de 230 lieux partenaires, 
dont de nombreux dans le canton de Neuchâtel. PHOTO: SP
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ENQUÊTES PUBLIQUES

Demande de Monsieur Stéphane Gai�e, archi-
tecte à La Chaux-de-Fonds (bureau EQUADA 
SA), d’un permis de construire pour les travaux 
suivants�: Remplacement d’une installation de 
froid de process et assainissement des instal-
lations techniques d’une salle blanche à la rue 
du Vauseyon 29, article 12030 du cadastre de 
Neuchâtel, SATAC 112211, pour le compte de la 
Société OROLIA SWITZERLAND SA. Les plans 
peuvent être consultés du 5 novembre au 6 dé-
cembre 2021, délai d’opposition. �

Demande de Monsieur Laurent Maye, archi-
tecte à Cortaillod (bureau Etienne Maye SA), 
d’un permis de construire pour les travaux sui-
vants�: Pose d’un canal de fumée extérieur à la 
rue de la Rosière 6, article 8492 du cadastre de 
Neuchâtel, SATAC 112342, pour le compte de la 
Société Muller et Christe SA. Les plans peuvent 
être consultés du 5 novembre au 6  décembre 
2021, délai d’opposition. �

Demande de Monsieur Claude-Alain Fahrny, 
architecte à Neuchâtel (bureau Fahrny Architectes 
SA), d’un permis de construire pour les travaux sui-
vants�: Transformation des combles à la rue du Bas-
sin 4, article 4577 du cadastre de Neuchâtel, SATAC 
112019, pour le compte de Oscar Weber AG c/o 
Swisslife AG. Les plans peuvent être consultés du 5 
novembre au 6 décembre 2021, délai d’opposition. �

Demande de Monsieur Philippe Jaquenoud, 
d’un permis de construire pour les travaux sui-
vants�: Création de places de parc à la Rue Mat-
thias-Hipp 5, article 1429 du cadastre de Neu-
châtel, SATAC 112403. Les plans peuvent être 
consultés du 5 novembre au 6 décembre 2021, 
délai d’opposition. �

Demande de Monsieur Laurent Maye, archi-
tecte à Cortaillod (bureau Etienne Maye SA), 
d’un permis de construire pour les travaux sui-
vants�: Déconstruction de bâtiments à la rue des 
Deurres 1, articles 3891 et 3892 du cadastre de 
Neuchâtel, SATAC 112365, pour le compte de 
la Société Von Arx SA. Les plans peuvent être 
consultés du 5 novembre au 6 décembre 2021, 
délai d’opposition. �

� NOUVEAU: Les plans des projets mis 
à l’enquête publique peuvent désormais être 
consultés sur le SITN, à l’adresse www.sitn.ne.ch. 
Les dossiers complets peuvent être envoyés par 
mail sur demande (peco.vdn@ne.ch) ou consultés 
directement à l’Office des permis de construire, 
fbg du Lac 3, 2e étage. Seuls les délais, 
indications et données publiés dans la Feuille 
Officielle cantonale font foi. Les oppositions 
éventuelles doivent être adressées au Conseil 
communal, sous forme écrite et motivée.

OFFICE DES PERMIS DE CONSTRUIRE

CANCERS MASCULINS

L’Hôtel de Ville
s’habille en bleu

L’Hôtel de Ville est illuminé en bleu, cette se-
maine, tout comme des bâtiments du Locle et 
de La Chaux-de-Fonds, en guise de soutien des 
villes du canton à la lutte contre le cancer de 
la prostate et afin de sensibiliser à cette cause. 
Après octobre rose, qui vise à prévenir le can-
cer du sein (c’est le bâtiment du RHNE qui était 
illuminé), place à novembre bleu, mois destiné 
à informer sur les cancers masculins, et à rap-
peler l’importance notamment d’un dépistage 
précoce. Une illumination signée Viteos SA. �

A. Rapports
21-028 Rapport du Conseil communal 
concernant la création d’une zone réservée 
sur les Hauts de Peseux
21-022 Rapport du Conseil communal 
concernant une demande de crédit relative 
à la rénovation et l’extension du collège 
des Parcs ainsi que la création de deux salles 
de sports
21-029 Rapport du Conseil communal 
concernant la stratégie de vente à Viteos SA 
des réseaux d’électricité, de gaz et d’éclairage 
public de Corcelles-Cormondrèche, Peseux et 
Valangin
21-205 Rapport du Bureau du Conseil général 
concernant la modification du Règlement 
général de la Ville de Neuchâtel (mode d’élection 
du Conseil communal)

B. Autres objets
21-608 Interpellation des groupes vert’libéral 
et VertsPopSol ainsi que de Mme Patricia 
Sörensen (Soc) intitulée «�Di¬érence de vision 
entre le règlement d’urbanisme actuel et le projet 
PAL concernant le côteau subiéreux�»
21-503 Postulat du groupe vert’libéral

LÉGISLATURE 2020-2024 – ANNÉE ADMINISTRATIVE 2021

Convocation à la séance du Conseil général de la Ville de Neuchâtel
Lundi 8 novembre 2021 à 18h30 – Séance no 12 
Au Château, salle du Grand Conseil

Ordre du jour

intitulé «�Pour un contrôle interne des dépenses�»
21-609 Interpellation du groupe VertsPopSol, 
par M. Dimitri Paratte, intitulée «�Deux poids 
deux mesures pour les associations du personnel�»
21-610 Interpellation du groupe VertsPopSol
intitulée «�Rénovation du patrimoine bâti 
de la Ville – Quelle stratégie�?�»
21-611 Interpellation du groupe VertsPopSol 
intitulée «�Quelle protection pour les espèces 
situées en dehors des zones de protection 
communale�?�»

Pour mémoire
19-406 Proposition du groupe socialiste 
intitulée «�Projet d’arrêté visant à préserver, 
aménager et développer les parcs et espaces 
publics dans les quartiers de la Ville 
de Neuchâtel�»
Déposée le 28 octobre 2019 et inscrite à l’ordre 
du jour pour la 1ère fois lors de la séance 
du 11 novembre 2019. Renvoi à la Commission 
des plans d’aménagement communal 
et d’alignement pour étude, selon décision 
du Conseil général du 20 janvier 2020, 
puis à la Commission DDMIE, selon décision 
du Bureau du Conseil général du 11 janvier 2021, 

confirmée le 9 mars 2021.
D’entente avec l’auteur de la proposition, 
cette dernière sera traitée dans le cadre 
du rapport à venir en lien avec le PAL.
21-401 Proposition de la Commission 
financière – Projet d’arrêté complémentaire 
au rapport 21-025, intitulé «�Arrêté concernant 
la reconstruction de la passerelle attenante 
au viaduc ferroviaire de Serrières – Pourcent 
culturel�».
Sera traitée en même temps que le rapport 
21-025 selon décision du Conseil général du 
6 septembre 2021. �

Neuchâtel, le 26 octobre 2021.

Au nom du Conseil communal�:
Violaine Blétry-de Montmollin, présidente
Daniel Veuve, chancelier

� Les rapports relatifs aux objets
de l’ordre du jour peuvent être 
obtenus gratuitement à la 
Chancellerie communale et sont 
également disponibles sur le site 
internet www.neuchatelville.ch 
ou en scannant ce QR-Code
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Les électrices et les électeurs sont appelés 
à se prononcer sur
1) la votation fédérale sur�:
  a) l’initiative populaire du 7 novembre 2017 

«�Pour des soins infirmiers forts (initiative 
sur les soins infirmiers)�»�;

  b) l’initiative populaire du 26 août 2019 
«�Désignation des juges fédéraux par tirage 
au sort (initiative sur la justice)�»�;

  c) la modification du 19 mars 2021 
de la loi fédérale sur les bases légales 
des ordonnances du Conseil fédéral visant 
à surmonter l’épidémie de COVID-19 
(loi COVID-19) (cas de rigueur, assurance-
chômage, accueil extra-familial pour 
enfants, acteurs culturels, manifestations)�;

2)  la votation cantonale sur le décret portant 
octroi d’un crédit d’engagement 
de 186’000’000 francs pour la réalisation 
du contournement est de La Chaux-de-Fonds 
par la route principale suisse H 18.

le 28 novembre 2021

vu la décision du Conseil fédéral de soumettre 
trois objets à la votation populaire 
du 28 novembre 2021, du 31 août 2021�; 
 vu la loi fédérale sur les droits politiques, 
du 17 décembre 1976�;
 vu la loi fédérale sur les personnes 
et les institutions suisses à l’étranger, 
du 26 septembre 2014�; 
vu la loi cantonale sur les droits politiques, 
du 17 octobre 1984, et son règlement 
d’exécution, du 17 février 2003 
vu l’arrêté du Conseil d’Etat, du 27 septembre 
2021�; sur la proposition de sa présidente,

le Conseil communal précise�:

VOTE PAR CORRESPONDANCE
Les électrices et les électeurs peuvent voter 
par correspondance au moyen du matériel 
qui leur est adressé personnellement 
par l’Administration communale.
Le vote par correspondance ne peut être pris 
en considération que si les électrices 
et les électeurs introduisent le bulletin 
de vote dans l’enveloppe correspondante 
et le mettent, avec leur carte de vote 
comportant leur signature et leur date 
de naissance, dans l’enveloppe de transmission, 
à a�ranchir.
L’enveloppe de transmission doit parvenir 
à l’Administration communale le dimanche 
28 novembre 2021 à 10�h�00, au plus tard.

VOTE AU BUREAU ÉLECTORAL
Le scrutin sera ouvert le dimanche 
28 novembre 2021 aux bureaux électoraux 
de 10 heures à 12 heures�:
à l’Hôtel de Ville de Neuchâtel, 
Rue de l’Hôtel-de-Ville 2, 2000 Neuchâtel�;
au Bureau d’accueil de Corcelles-Cormondrèche, 

ARRÊTÉ DE CONVOCATION DES ÉLECTRICES ET DES ÉLECTEURS

Votation fédérale et cantonale
Rue de la Croix 7, 2035 Corcelles�;
au Bureau d’accueil de Peseux, 
Rue Ernest-Roulet 2, 2034 Peseux�;
au Bureau d’accueil de Valangin, 
Bourg 11, 2042 Valangin.

Peuvent exercer leur droit de vote les électrices 
et électeurs qui se présentent personnellement, 
dans la mesure où le vote par procuration 
n’est pas autorisé, munis de leur carte 
de vote comportant leur signature et leur date 
de naissance. Aucun vote ne sera accepté 
sans la carte de vote.

PERSONNES ÂGÉES, MALADES 
OU HANDICAPÉES
S’ils en font la demande au bureau électoral 
au 032 717 72 36, jusqu’au dimanche matin 
28 novembre 2021, à 11 heures, les électrices 
et les électeurs âgés, malades ou handicapés 
peuvent exercer leur droit de vote à leur lieu 
de résidence, pour autant que celui-ci se trouve 
dans leur commune politique.
L’électrice ou l’électeur que des infirmités 
empêchent d’accomplir lui-même les actes 
nécessaires à l’exercice de son droit de vote 
peut se faire assister, à son domicile ou au local 
de vote, par deux membres au moins de bureau 
électoral.

QUI PEUT VOTER�?
Ont le droit de prendre part à la votation 
fédérale�:
a)  les Suissesses et les Suisses, âgé-e-s de 18 ans 

révolus, domicilié-e-s dans la commune, 
si elles ou ils ne sont pas, en raison 
d’une incapacité durable de discernement, 
protégé-e-s par une curatelle de portée 
générale ou par un mandat pour cause 
d’inaptitude�;

b)  les Suissesses et les Suisses de l’étranger, 
âgé-e-s de 18 ans révolus, lorsqu’elles ou ils 

en ont fait la demande à la commune, 
si elles ou ils sont originaires de celle-ci 
ou si elles ou ils y ont eu leur domicile, 
à moins qu’elles ou ils ne soient déjà 
enregistré-e-s dans une autre commune 
suisse�;

Ont le droit de prendre part à la votation 
cantonale�:

a)  les Suissesses et les Suisses, âgé-e-s de 18 ans 
révolus, domicilié-e-s dans la commune, 
si elles ou ils ne sont pas, en raison 
d’une incapacité durable de discernement, 
protégé-e-s par une curatelle de portée 
générale ou par un mandat pour cause 
d’inaptitude�;

b)  les Suissesses et les Suisses de l’étranger, 
âgé-e-s de 18 ans révolus, lorsqu’elles ou ils 
en ont fait la demande à la commune, 
si elles ou ils sont originaires de celle-ci 
ou si elles ou ils y ont eu leur domicile, 
à moins qu’elles ou ils ne soient déjà 
enregistré-e-s dans une autre commune 
suisse�;

c)  les étrangères et les étrangers, âgé-e-s 
de 18 ans révolus, qui sont au bénéfice 
d’une autorisation d’établissement 
et qui sont domicilié-e-s dans le canton 
depuis au moins cinq ans.

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
En cas de perte ou de destruction du matériel 
de vote, les électrices et les électeurs 
peuvent obtenir son remplacement auprès 
du Service de la population et des quartiers, 
jusqu’au vendredi 26 novembre 2021
au Contrôle des habitants de Neuchâtel, 
Rue de l’Hôtel-de-Ville 1, 2000 Neuchâtel, 
032 717 72 20 
au Bureau d’accueil de Corcelles-Cormondrèche, 
Rue de la Croix 7, 2035 Corcelles, 032 886 53 00
au Bureau d’accueil de Peseux, Rue Ernest-
Roulet 2, 2034 Peseux, 032 886 59 01 
au Bureau d’accueil de Valangin, Bourg 11, 
2042 Valangin, 032 857 21 21

Les électrices et les électeurs peuvent obtenir 
de plus amples informations sur les modalités 
du scrutin�:
•  en se référant aux fascicules d’explications 

envoyés avec le matériel de vote ainsi 
qu’aux divers articles parus dans le presse�; 

•  en contactant le Contrôle des habitants, 
rue de l’Hôtel-de-Ville 1, au 032 717 72 20�;

•  en visitant le site internet du canton 
de Neuchâtel à l’adresse www.ne.ch/vote. �

Neuchâtel, le 25 octobre 2021.

Au nom du Conseil communal�:
Violaine Blétry-de Montmollin, présidente
Daniel Veuve, chancelier
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Conformément aux directives du Conseil 
fédéral, la présentation du certificat Covid 

et d’une pièce d’identité sont désormais 
obligatoires pour accéder aux musées, 

piscines, patinoires et bibliothèques, 
et ceci dès 16 ans. 

Renseignements détaillés sur les sites 
internet de ces lieux et institutions.

� POLICE: 117
� SERVICE DU FEU: 118
� URGENCES SANTÉ 
ET AMBULANCE: 144
� HÔPITAL POURTALÈS 
ET MATERNITÉ
Tél. principal: 032 713 30 00
Urgences adultes: 032 713 33 00
Urgence pédiatrique: hotline 24 h/ 
24, 365 j/365, tél. 032 713 38 48
� HÔPITAL DE LA PROVIDENCE
Tél.: 032 720 30 30
Centre d’urgence psychiatrique 
(CUP): 24 h/24, 365 j/365, 
tél. 032 755 15 15.
Permanence médicale: en cas 
d’absence du médecin traitant 
ou du dentiste, tél 0848 134 134.
Pharmacie d’office: la pharmacie 
de la Gare est ouverte tous les 
jours jusqu’à 20h30. Après 20h30, 
le numéro de service d’urgence 
0848 134 134 communique 
les coordonnées du pharmacien 
de garde atteignable 
pour les ordonnances urgentes 
soumises à la taxe de nuit.
� NOMAD, MAINTIEN À DOMICILE
Vous avez besoin d’aide et de 
soins à domicile pour vous-même 
ou un proche? Vous cherchez 
des informations? Adressez-vous 
au service d’Accueil, Liaison 
et Orientation de Nomad 
(alo.nomad): tél. 032 886 88 88 
les jours ouvrables: 8h à 12h / 
13h à 19h et samedi de 9h30 
à 12h / 13h à 17h30. 
Informations complémentaires 
sur www.nomad-ne.ch.
� VITEOS SA
Electricité, eau et gaz, numéro 
général et urgences: 
tél. 032 886 00 00.
� GROUPE E
Electricité, numéro d’urgence: 
tél. 026 322 33 44.

Le journal N+ remplace le journal Vivre la ville, qui était distribué avant la fusion 
aux habitant-e-s de la ville de Neuchâtel. En tant que journal officiel, il est distribué 
dans les boîtes aux lettres et cases postales de tous les ménages et entreprises 
de la commune, même sur celles qui ont un autocollant «Pas de publicité». 

Vous ne l’avez pas reçu? Veuillez en informer le Bureau d’adresses 
de Neuchâtel SA, par le biais de l’adresse électronique distribution@ban.ch 
ou par téléphone au 032 753 51 60. Vous pouvez aussi le consulter 
ou le télécharger sur www.neuchatelville.ch. Merci de votre collaboration!

Urgences 
et permanences

Bibliothèques 
et services
� BIBLIOTHÈQUE PUBLIQUE 
ET UNIVERSITAIRE
(Collège latin, Neuchâtel), lecture 
publique, lu, me, ve 12h-19h, ma 
et je 10h-19h, sa 10h-16h; fonds 
d’étude, lu au ve 10h-12h/14h-19h, 
sa 10h-12h. Tél. 032 717 73 20, 
bpun.unine.ch/.

� BIBLIOTHÈQUE-LUDOTHÈQUE 
PESTALOZZI
(Faubourg du Lac 1, Neuchâtel), 
du ma au ve 13h30-17h30. 
Tél 032 725 10 00. 
www.bibliotheque-pestalozzi.ch. 

� BIBLIOMONDE BIBLIOTHÈQUE 
INTERCULTURELLE 
ET MULTILINGUE 
(Rue de la Treille 5, Neuchâtel), 
lu, me, je et ve 14h-17h, 
ma 9h-11h/14h-17h, sa 10h-12h. 
www.bibliomonde.ch.

� BIBLIOTHÈQUE ADULTE PESEUX
(Rue du Temple 1A), ma 9h-12h, 
me et je 17h-19h. Tél 032 886 59 30.

� BIBLIOTHÈQUE JEUNESSE PESEUX
(Collège des Coteaux, rue du Lac 3), 
lu 13h30-17h, ma et je 14h-17h, me 
8h-10h20/13h30-17h, ve 8h-12h. 
Tél 032 886 40 61.

� COD – CENTRE ŒCUMÉNIQUE 
DE DOCUMENTATION
(Grand’Rue 5A, Peseux) lu et me 14h 
-17h30; ma, je et ve 9h-11h30. 
Tél 032 724 52 80. www.cod-ne.ch.

� BIBLIOTHÈQUE DE CORCELLES-
CORMONDRÈCHE
(Avenue Soguel 27), lu 9h-12h15 / 
13h-15h, ma 15h15-19h, me 14h-18h, 
ve 13h30-16h30. Tél 032 886 53 18.

� BIBLIOBUS À VALANGIN
(Vieux Bourg, place de la Collégiale 
7), une fois par mois, prochaine 
date: 22 novembre de 17h30 à 
18h35, se renseigner sur 
www.bibliobus-ne.ch.

� PATINOIRES DU LITTORAL
horaires d’ouverture au public, du 
me 3.11 au me 10.11: Me 3 patinage 
9h-11h30/14h-16h15; Je 4 patinage 
9h-11h30/13h45-15h45; Ve 5 
patinage 9h-11h30/13h45-16h15; 
Sa 6 hockey 12h-13h30 et patinage 
13h45-16h30; Di 7 Fête de la 
glace, entrée gratuite, patinage 
9h-11h45/13h30-16h30 et hockey 
12h-16h30; Lu 8 au me 10 patinage 
9h-11h30/13h30-16h15 et hockey 
13h30-16h15. www.lessports.ch/
patinoires. Tél. 032 717 85 53.

� PISCINES DU NID-DU-CRÔ
Bassins intérieurs ouverts, tous 
les détails sur www.lessports.ch/
piscines – Tél. 032 717 85 00.

� BOUTIQUE D’INFORMATION
SOCIALE
(Rue St-Maurice 4, Neuchâtel), 
pour toutes questions à caractère 

social. Ouverture du lu au ve, 
8h30- 12h et 13h30-16h. 
Tél. 032 717 74 10, e-mail:
service.social.neuchatelville@ne.ch.

� CENTRE DE SANTÉ SEXUELLE –
PLANNING FAMILIAL
(Rue St-Maurice 4, Neuchâtel),
pour toutes questions relatives 
aux domaines de la sexualité,
de la vie affective et de la
procréation. Permanence 
lu, ma, me 13h-18h, je 17h-19h 
et ve 14h-18h. Tél. 032 717 74 35,
e-mail: sante.sexuelle.ne@ne.ch.

� CONTRÔLE DES HABITANTS
(Rue de l’Hôtel-de-Ville 1,
Neuchâtel), pour enregistrer 
vos arrivée, départ, établir 
une pièce d’identité, un permis 
de séjour ou diverses attestations. 
Ouverture: lu et me 8h30-12h et 
13h30-17h, ma 7h30-12h et ap-midi 
fermé, je 8h30-12h et 13h30-18h, 
ve 8h30-15h. Tél. 032 717 72 20, 
e-mail: cdh.vdn@ne.ch.

� ÉTAT CIVIL
(Rue de l’Hôtel-de-Ville 1,
Neuchâtel), pour enregistrer
tout changement d’état civil, statut
personnel et familial, noms, droits
de cité cantonal et communal,
ainsi que sa nationalité.
Ouverture: lu au ve 8h30-12h,
sauf ma dès 7h30, l’après-midi
sur rendez-vous. Tél. 032 717 72 10,
e-mail: ec.vdn@ne.ch.

� SERVICE DE LA PROTECTION
ET DE LA SÉCURITÉ
Depuis le 31 mai, la réception du 
SPS est définitivement fermée. Pour 
une autorisation de stationnement, 
un renseignement lié aux 
établissements ou à l’octroi du 
domaine public, rendez-vous sur 
www.neuchatelville.ch/securite; les 
objets perdus et l’enregistrement de 
vos chiens se trouvent au guichet 
d’accueil de Neuchâtel, rue de 
l’Hôtel-de-Ville 1; pour tout autre 
renseignement en lien avec 
la sécurité, appeler le 032 717 70 70 
lu au ve 8h-12h et 13h30-16h30.

� GUICHET D’ACCUEIL
DE CORCELLES-CORMONDRÈCHE
(Rue de la Croix 7), ma et je 
9h30-12h et 13h30-16h30. 
Tél 032 886 53 00.

� GUICHET D’ACCUEIL 
DE NEUCHÂTEL
(Rue de l’Hôtel-de-Ville 1), lu et me 
8h30-12h et 13h30-17h, ma 7h30- 
12h et ap-midi fermé, je 8h30-12h et 
13h30-18h, ve 8h30-15h. 
Tél. 032 717 72 60.

� GUICHET D’ACCUEIL DE PESEUX 
(Rue Ernest-Roulet 2), lu et me 
9h-12h et 13h30-16h30. 
Tél 032 886 59 00.

� GUICHET D’ACCUEIL 
DE VALANGIN
(Bourg 11), ma 13h30-16h30, 
ve 9h-12h. Tél 032 857 21 21.

Services 
religieux 

Des 6 et 7 novembre 2021

� EREN • PAROISSE RÉFORMÉE 
DE NEUCHÂTEL 

Temple du Bas: Di 7, 10h, culte 
avec pass Covid, vente de fruits 
TerrEspoir.
Valangines: Di 7, 18h, culte 
avec pass Covid.

� PAROISSE RÉFORMÉE 
DE LA CÔTE 

Temple de Peseux: Di 7, 10h, 
culte de la Réformation.

� ÉGLISE CATHOLIQUE ROMAINE 
Basilique Notre-Dame: Di 7, 10h 
et 18h, messes, avec pass Covid, 
11h30, messe, sans pass Covid 
(50 personnes max.).
Serrières, église Saint-Marc:
Sa 6, 17h, messe, avec pass Covid.
La Coudre, église Saint-Norbert:
Sa 6, 18h30, messe, sans pass 
Covid (50 personnes max). 
Messe en latin: Di 7, 17h, 
à Saint-Norbert, sans pass Covid 
(50 personnes max).
Mission italienne: Di 7, 10h pass 
Covid, et 11h15 sans pass Covid 
(50 personnes max.).
Mission portugaise: horaires 
disponibles sur www.cath-ne.ch/
mission-portugaise 
Notre-Dame de Compassion 
à Peseux: Je 4, 8h30, messe; Sa 6, 
17h30, messe; Ma 9, 18h, messe; 
Me 10, 8h30, messe.

� ÉGLISE CATHOLIQUE
CHRÉTIENNE 

Église St-Pierre à La Chaux-
de-Fonds (Rue de la Chapelle 7) 
Di 7, 10h, messe des morts.
Église St-Jean-Baptiste 
à Neuchâtel (Rue Emer-de-Vattel) 
Di 7, 10h, célébration à la Chaux-
de-Fonds.
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Suivez les guides!

Un joyeux spectacle 
en hommage aux dragons 
Le Musée d’art et d’histoire donne rendez-vous 
ce dimanche 7 novembre à 15�h pour le finissage 
de l’exposition «�Le Grand Combat. Que dit la bête 
en nous�?�», une installation de l’artiste neuchâte-
loise Geneviève Petermann inspirée d’un détail 
du triptyque ornant la monumentale cage d’esca-
lier du musée, peinte par Léo-Paul Robert. 
La fête du finissage prendra place dans le hall du 
musée, au premier étage. Vous pourrez assister à 
un joyeux spectacle en hommage aux dragons, 
accompagné d’une musique espiègle et d’un ré-
cit fantastique par les musiciennes et conteuses 
Aurelia Ikor et Vi Indigaïa. La fête sera suivie 
d’un apéritif, qui vous donnera l’occasion de 
partager avec les artistes. Entrée libre, certificat 
Covid requis. �

� Musée d’art et d’histoire
Ouvert mardi-dimanche, de 11h à 18h 
www.mahn@ne.ch

� Samedi 6 novembre 
De 13h à 18h – www.jbneuchatel.ch

� www.chateau-de-valangin.ch

JARDIN BOTANIQUE

Rencontre naturaliste 
entre plume et pinceaux

V alentine Plessy, artiste peintre natu-
raliste et Blaise Mulhauser, direc-
teur du Jardin botanique, ont mis 

en commun leur amour de la nature pour 
réaliser l’agenda de la nature au jardin 2022 
édité par la Salamandre et Terre vivante. Ce 
travail, qui fera l’objet d’une exposition l’an 
prochain dans la Villa du Jardin botanique, 
sera présenté en avant-première lors d’une 
rencontre avec les deux auteurs ce samedi. 
Sur les cimaises du café du Jardin, Valen-
tine présentera de nombreuses œuvres 
sur papier et Blaise racontera quelques 
anecdotes autour de rencontres sur-
prenantes faites dans le vallon de l’Ermitage et les forêts du Jura. Vous dé-
couvrirez ainsi les charmes d’un univers en perpétuel changement dans 
lequel vous pouvez vous immerger tous les jours�: votre jardin�! Et si l’envie 
vous prend, n’hésitez pas à faire dédicacer votre agenda. Inscriptions�: 
032 718 23 50 ou jardin.botanique@unine.ch �

CHÂTEAU ET MUSÉE DE VALANGIN

Quand un jouet permettait 
de voyager de son canapé 

M ême si le Château et Musée de Valangin 
est fermé jusqu’au 1er mars, les objets de 
ses collections peuvent vous faire rêver. A 

l’image de ce zograscope, une boîte d’optique de sa-
lon. Pour fonctionner, il a besoin de vues d’optique�: 
des images avec des scènes ou des paysages en 
perspective. Grâce à son verre grossissant et à son 
miroir, il vous fait plonger dans les profondeurs des 
images placées à l’intérieur de son corps, pour vous 
donner l’illusion parfaite d’un spectacle en trois 
dimensions. 
Déjà au XVIIe siècle, aristocrates et bourgeoises 
utilisaient ces objets pour se divertir. Celui-ci a été 
fabriqué dans les années 1850 pour les enfants. Ins-
trument de di¥usion de la connaissance et distillateur de rêves, il faisait voya-
ger les curieux «�en canapé�» dans les grandes capitales européennes, grâce 
aux dessins faits tout spécialement. A cause de son miroir à 45°, les images 
doivent être imprimées inversées, si on veut les voir dans le bon sens. Mystère 
de l’optique qui étonne encore aujourd’hui�! �

Exposition flash 
en marge du film «Lynx» 
Pour la sortie du documentaire «�Lynx�» de Lau-
rent Geslin, le Muséum d’histoire naturelle a mis 
en place une exposition flash à découvrir jusqu’au 
10 janvier. Le documentaire permet de suivre une 
famille de lynx au fil des saisons. S’il est rare de 
croiser ce discret félin, il est exceptionnel de l’ob-
server dans son quotidien en milieu naturel. Dé-
couvrez son histoire dans ce film projeté au ciné-
ma et venez en apprendre plus sur les coulisses de 
cette réalisation au sein du Muséum, vous pourrez 
même y observer un lynx issu des collections.
Sur présentation du ticket de cinéma du film, le 
prix du billet d’entrée du Muséum est réduit de 
moitié et sur présentation du billet d’entrée au 
Muséum, le prix de la séance au cinéma sera ré-
duit pour les enfants. �

� Muséum d’histoire naturelle
Ouvert mardi-dimanche de 10h à 18h
www.museum-neuchatel.ch

Expo en plein air
Mirages de l’objectif 
Au début des années 1950, le jeune photographe 
et cinéaste neuchâtelois Henry Brandt, dont on 
célèbre cette année le centenaire, désire s’ouvrir 
à d’autres mondes que la Suisse corsetée de 
l’après-guerre. À la suggestion de Jean Gabus, 
alors conservateur du Musée d’ethnographie, il se 
rend au Niger, d’où il ramènera son célèbre film 
«�Les Nomades du soleil�». 
Installée dans le parc du musée, l’exposition photo-
graphique «�Mirages de l’objectif�» met en scène des 
images prises en marge de ce documentaire. Et si 
vous profitiez des derniers beaux jours d’automne 
pour la visiter�? L’entrée est libre. Une visite guidée 
gratuite se tient par ailleurs ce jeudi 4 novembre 
à 12�h�15, sur réservation au 032 717 85 60 ou par 
e-mail à reception.men@ne.ch �

� Musée d’ethnographie
Ouvert mardi-dimanche, de 10h à 17h
www.men.ch
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L es habitants et habitantes de Valangin 
ont reçu une information ce mercredi 
concernant le ramassage des ordures 
ménagères. Des travaux sont en cours 
au début de la route de la Sauge et un 

peu avant le pont. L’Office de la voirie aménage 
deux conteneurs enterrés d’une capacité de 
5 m3. «�Au total, le village de Valangin sera équi-
pé de neuf conteneurs enterrés et d’un point de 
collecte déjà rénové�», relève par ailleurs Lau-
rent Verguet. 
Installés d’ici la fin de l’année, ces nouveaux 
équipements seront disponibles en tout temps 
et utilisables dès leur installation. A compter 
du 1er janvier 2022, la traditionnelle tournée de 
ramassage porte à porte sera supprimée.

AVANTAGES PRATIQUES 
ET ÉCOLOGIQUES
«�Les conteneurs enterrés pour les ordures 
ménagères sont équipés de jauges permettant 
d’adapter les passages des camions au plus près 
des besoins�», indique Laurent Verguet, chef de 
l’Office de la voirie. 
Ce mode d’organisation de la collecte des 
déchets répond à une logique d’optimisation 
financière et environnementale. La diminu-
tion significative du nombre de passages de 
véhicules au ramassage des déchets permet 
non seulement d’économiser du carburant, 
mais aussi de limiter le nombre de véhicules 
nécessaires, et de réduire significativement 
la production de CO2. Pour les citoyens et 
citoyennes de Valangin, ces nouveaux équipe-
ments seront disponibles 24�h sur 24�h, tous les 
jours de l’année. 

COLLECTE DES DÉCHETS RECYCLABLES
Pour les déchets recyclables, le point de col-
lecte du chemin du Saut, le seul du quartier, 
a été entièrement remis à niveau cet été. La 
population de Valangin peut y déposer papier, 
carton, verre, alu, fer blanc et habits. Particu-
larité pour le quartier�: deux bennes brunes 
accueillent aussi le compost. 
Un conteneur enterré pour les ordures ména-
gères complète le dispositif de tri des déchets. Le 
point de collecte est par ailleurs équipé d’un sol 
de couleur claire pour lutter contre les îlots de 
chaleur. � AK

Neuf conteneurs enterrés
installés à Valangin

TRI DES DÉCHETS POINT DE COLLECTE REMIS À NEUF ET POSE DE CONTENEURS POUR SACS POUBELLES

Les collaborateurs de l’Office de la voirie s’activent à la route de la Sauge. BERNARD PYTHON

La route de la Sauge sera bientôt
équipée de deux conteneurs 
enterrés pour la collecte 
des ordures ménagères. En cours 
d’installation, de nouveaux 
équipements, accessibles en tout 
temps, remplaceront définitivement 
le traditionnel ramassage porte 
à porte à partir du 1er janvier 2022.

Pose de conteneurs enterrés prévue à Peseux 
La collecte des déchets sera harmonisée sur l’ensemble du territoire communal, selon la déci-
sion du Conseil général de septembre dernier. Il est prévu d’utiliser les conteneurs enterrés pour 
les ordures ménagères et les points de collecte pour les déchets recyclables. Les emplacements 
des conteneurs ainsi que leur capacité sont définis en fonction des besoins. «D’ici 2023, la nou-
velle commune fusionnée sera équipée de 555 conteneurs enterrés pour la récolte des déchets 
ménagers et de 57 points de collecte de quartier pour les déchets recyclables», relève le chef de 
l’Office de la voirie. Les travaux de mise en œuvre ont démarré cet automne à Valangin avec la 
pose de neuf conteneurs enterrés. Les travaux se poursuivront par la pose de conteneurs enterrés 
à Peseux et l’adaptation technique des conteneurs semi-enterrés de Corcelles-Cormondrèche. La 
déchetterie des Plaines-Roches dessert la commune fusionnée dans son ensemble. Elle a récem-
ment fait l’objet d’améliorations en termes d’organisation et de sécurité. �

Le point de collecte du chemin du Saut a été entièrement rénové cet été. 
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